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Hanukkah Blessings and Songs

Blessing Over Candlelighting
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Baruch ata Adonai Eloheinu melekh Berukhah at yah ruach ha’olam asher
haolam asher kidshanu bmitzvotav kideshatnu be'mitzvoteyha v'tzivatnu
vitzivanu [’hadlik ner shel chanukah l’hadlik ner shel Hanukkah.

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who makes us holy
through your commandments and commands us to light the Hanukkah candles.

Blessing for Miracles
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Baruch ata Adonai Eloheinu melekh Brucha at yah ruach ha’olan sheastah
haolam she’asah nisim la’avoteinu nisim l'imoteinu v’la’avoteinu bayamim
(u’la’imoteinu) bayamim ha’heim bazman ha’hem bazman ha’zeh
ha’zeh

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who performed miracles
for our ancestors in their day at this season.

Blessing for the First Time (First Day of Hanukkah Only)
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Baruch ata Adonai Eloheinu melekh B’ruchah at yah elohaynu ruach ha’olam,

haolam she’he’chi’yanu v’kimanu shehecheyatnu, v'kiyimatnu, v'higiyatnu

v'hi'giyanu lazman hazeh lazman hazeh.

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who keeps us alive,
sustains us, and brings us to this moment.
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Al Hanisim

Al hanissim, v'al hapurkan, v'al hag'vurot v'al 7V1,NiN11a0 7Y1,]77190 7V1,0'Dan 7Y
hat'tshuot v'al hamilchamot sh'asita lavoteinu 1NIANT NxpYY  NINN7ND 7V1,NIVYNN
bayamim hahem baz'man hazeh. N0 DT2 DN 012

We thank you -- for the miracles, for the redemption, for the mighty deeds and saving acts,
wrought by you, as well as for the wars which you waged for our ancestors in days of old, at
this season.

HaNeirot Hallelu

Hanerot halalu anu madlikin ['P'7 TR 1IXA770 NiNAN
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These candles that we light, on the miracles and the wonders and the salvations and the wars,
that you did for our ancestors, in those days, at this time. By the hand of your holy priests and
all these eight days of Chanukah, these candles, they are holy, and we have no permission to
use them, except to see them only, in order to give thanks and to praise your great name, your
miracles, your wonders, and your salvations.

Maoz Tzur

Ma'oz tzur yeshu'‘ati lecha na'eh leshabe'ach N2AYW7 NX1 7 'NUHY! X TIVD
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Mighty rock of my salvation, to praise you is a delight. Restore my house of prayer that we may
offer thanks. When you prepare defeat for the foe, then | will complete the dedication of the
altar with songs of praise.
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